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A Man Who Looked for a Son-in-law
by Dora Torres

vého tséxhénohtsevodmose kasovaaheho tséto'séhevéxahese hestéonaho

A chief when he went to look for a young man to be his son-in-law, his daugther

tséto'sevéstoemotsese
who would marry her.

éxxaameéahé'tanése
There were many tepees.

naa ho'oxe tahadhe tséstaénoneotséstove mahtamahaahe éhvéeséstse
And at the edge there where the camp ended an old lady camped.

hevéxaho éhnése'enasesto
Her grandson lived with (her).

éxhohaeanahtdvénése
There was great hunger.

tse'tohe kasovaahe néséé'éSe naa na'héé'éSe  éstaohkevoneotseséstse
This  young man for two days and for three days he would disappear.

hevimodohe moséstaohkéhénése'névahéhe
Apparently he would go to hunt.

é'0hkého'o'xeséstse taa'eva
He would bring home game at night.

é'ohked'ésovaseéstse mahtamahaihe
She would slice the meat, the old lady.

éxhohaeesenéhésesto
They had plenty to eat.

néhe'se ame mo'ohkemanéstséhéhe
Then pemmican she would make.

mo6'ohkeméséhenovohe néhnéSévose  hevéxaho
They would eat it, the two of them, her grandson.

naa néhe'se é'améhdo'xevahneséstse hetane
And then  he was announcing, a man.
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tséheto'honée'tatse é'ameéhneséstse
Along the edge of camp he walked.

vo'éstane némo'o'taévo vého
*"A person, he invites you (pl), the chief.

éto'senohtsevéome tséto'sevéstoémotse éxheséstse
*He is going to be looked for, one to marry her," he said.

éxhetdo'xevaséstse
He thusly announced.

vee'e éxho'tanése va'ohtamo'héé'e
A tepee was there in the place-of-honor.

néhe'se éstamasdémoheeohtsésesto kasovaaheho hetaneo'o
Then they gathered, young men, men.

éhmo'onatamaaheséstse
She was beautiful.

éxhoeséste kase'ééhe va'ohtama
She sat (was there), young lady, in place-of-honor.

éhnéSema'xemohee'ésétséhnésesto hetaneo'o
Many gathered-came inside, men.

néhe'se tse'tohe kasovaahe éstséhetosesto hevéskemo
Then this young man said to his grandmother.

néske'e tavésetse'ohtséstse éhetdsesto
"Grandmother, you, too, go there!" he told her.

tahéaahtomoneéstse
"Go to listen!

tahéene'enoveha tséto'séhevéxahéstovéstse éxhetosesto
Goto find out  who is going to be son-in-law!" he told her.

he'tohe ame tand'eohtseo’'o éxhetdsesto
"This pemmican, take along!" he told her.

v v

va'netSéske'e nésea'kodestseo'o
"Just a little one, make a package!
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mahto'seéSeéne-éestséstove manésto'séhdehneto o'ha'enomeo’'o
When the talking is about over, when you're going out, drop it!"

éxhetosesto
he told her.

naa éxhohaenahtdvénése
And there was great hunger.

néhe'se moséstavésétse'ohtséhéhe néhe mahtamahaahe
Then she also went there, that old lady.
néhe'se tsét6o'méhestdese mohnéhesévéhéhe
Then just what she had been told, she did it.

tsésto'seésSeéneéestséstove éhnéxhoehneséstse
When the talking was about over, she came out.

néxahe nato'séhéhomohtovo éxheseéstse
"My grandson, I'm going to cook for him." she said.
mo'ohaehehe

She got up.

mohnéxhdehnéhéhe
She came out.

hene moséstatséseo'ha'enohéhe
That thing, she dropped it.

tséstao'seéséhdva'xése he  éxheséstse
When she was about to go outside, "Hey!" she said.

ndoo néxahe hexo'éhidenenahtsestotse naxamaa'o'ha'enémovo
"Oh! My grandson's ointment, [ dropped it,"
éxheséstse

she said.

éstaéva'éotseséstse

She turned around.

éhne'évahoséhesevienanose hene ame
She picked it back up, that pemmican.
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noxa'e éstahetaesesto tse'tohe vého
"Wait!" he told her this chief.

tdaxa'e  hene néstéxanoéme éxheséstse néhe vého
"Let's see, that, pass it around!" he said, that chief.

éstatoxanesése hotatse ame
[t was passed around, behold, pemmican!

ndéoo éhpéhéveéno'enése
"Oh! It tasted good.

néhe hetane é'onéha'enanose
That man unwrapped it.

éhmésénose
He ate it.

néhe'se éstséhetdsesto néhe mahtamahaaheho taaxa'e éxahe
Then he told that old lady, "Let's see, your grandson,

nato'seéestséstovo
['m going to talk to him.

nato'sevé'’h66mo éxhetosesto
['m going to see him," he told her.

néstse'ohtsee'ése éxhetaesesto
"Let him come over!" he told her.

tséstaévaho'ehnése mahtamahaahe éxhohta'ahaovdsesto hevéxaho
When she returned, the old lady  told her grandson.
naésenéheséve tséheséheto

"I have done it, what you told me.

néne'ondomane éxhetaesesto
You are invited," she told him.

éstaosidanenéhe'ohtseséstse néhe kasovaihe
He went (there), that young man.

éstaho'éhneséstse
He arrived.



56.

57.

58.

59.

60.

61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

69.

70.

éhnohtséstbesesto vého
He was asked by the chief.

néhohaeesenéhémese
"You (pl) have plenty to eat.

hoxe'anahtseo'o
Prepare yourself!

néxhéeseeheo'o tséhédhe
Move in (here)! here!

nénéehove nétavéomatse tséto'sevéstoemotse nahtona éxhetaesesto
You are the one, [ select you to marry my daughter," he told him.
é'oseepéhévetandoseséstse néhe kasovaahe

He became very happy, that young man.

héehe'e éheséstse
"Yes," he said.

naa néhe kase'ééhe éhmo'onatamaaheséstse
And that young lady was beautiful.

éstaévahoo'ohtseséstse
He went back home.

hevéskemo moséstanéhetohevohe
His grandmother, he told her.

éstano'vé'ohtsémosesto tséohkéhdo'xevatsese
He went with the one who announced.

éhnéxhoo'xevaséstse néhe hetane
He announced, that man.

néhnohtd'énotse
"Come after it!

né'amehnéstse
Walk along!

néhnd'otsestséstse néstime  éstahestoheséstse vého
Come after your food!" he was told, the chief.



71. naa néhe'se néhe kasovadhe éstanéheseamahénosesto néhe
And then this young man thusly received that one

tsémo'onatamaahétsese kase'ééhe
who was beautiful, the young lady.

72. hena'hdanehe
That's all.

Freer Translations
15. "The chief invited all of you.
16. A person is going to be looked for to marry (his daughter)," he said.
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